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Abstract. This study examines the role of borrowings and international terms in the
Uzbek and English languages. It explores the sources, types, and functions of borrowed
vocabulary and analyzes how international terminology contributes to global
communication and linguistic development. The research shows that lexical borrowing
enriches both languages and reflects historical, cultural, and technological contacts between
nations.
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Annotatsiya

Ushbu tadqiqot o‘zbek va ingliz tillaridagi o‘zlashma so‘zlar va xalqaro
terminlarning o‘rnini o‘rganadi. Maqolada o‘zlashgan leksikaning manbalari, turlari va
funksiyalari tahlil gilinadi, shuningdek, xalgaro terminologiyaning global mulogot va til
rivojlanishiga qo‘shayotgan hissasi tadqiq etiladi. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki,
leksik o‘zlashmalar har ikki tilni ham boyitadi hamda xalqlar o‘rtasidagi tarixiy, madaniy va
texnologik alogalarni aks ettiradi.

Kalit so‘zlar: o‘zlashma so‘zlar, xalqaro terminlar, o‘zbek tili, ingliz tili, leksik
ta’sir, globallashuv.

AHHOTALUSA

JlanHoe wucclenoBaHUE H3yYaeT poOJib 3aMMCTBOBAHUM W WHTEPHAIMOHATIBHBIX
TEPMHUHOB B y30€KCKOM M aHTJIMHCKOM si3bIKaX. B paboTe paccMaTpuBarOTCS MCTOYHUKH,
TAMBI W (QYHKIIMKM 3aMMCTBOBAHHOW JIGKCHKH, a TakkKe aHaJM3UpyeTCs BKIIAJ
WHTEPHAIMOHATIBLHON TEPMHHOJOTHH B TJI00aTbHYI0O KOMMYHHMKAIIUIO M Pa3BUTHE sI3BIKA.
HccneqoBanue IOKa3bIBAET, UTO JIEKCHUECKOE 3aMMCTBOBAHHE oOoramaer o0a si3bIka U
OTpa)kaeT UCTOPUYECKHE, KYJIbTYPHBIC U TEXHOJOTHUECKUE KOHTAKTBI MKy HApOIaMH.

KiroudeBble cjioBa: 3aMMCTBOBaHHE, MHTEPHAIMOHAIBHBIC TEPMHHBI, Y30EKCKHIA
SI3BIK, aHTJIMMCKUHN SI3BIK, IEKCHYECKOE BIIMSHHE, T100aIn3alIHsl.

Introduction

Languages constantly evolve through contact with other languages and cultures. One
of the most significant results of such contact is lexical borrowing. Both Uzbek and English
have incorporated a large number of foreign words throughout their histories, which has
contributed to the expansion of their vocabularies and expressive possibilities.

In the modern world, globalization, scientific progress, and international
communication have accelerated the spread of international terms, especially in fields such
as technology, medicine, politics, and education. As a result, many words become common
across different languages, sometimes with minimal phonetic or semantic changes.
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The relevance of this study lies in the growing influence of English as a global lingua
franca and its impact on other languages, including Uzbek. At the same time, Uzbek has its
own historical layers of borrowings from Persian, Arabic, Russian, and more recently,
English. Understanding these processes is important for linguistic studies, translation, and
language education.The aim of this study is to analyze the role and characteristics of
borrowings and international terms in Uzbek and English.

Materials and Methods.

The research is based on lexical examples taken from dictionaries, academic
publications, and modern media sources in Uzbek and English. The study applies
descriptive, comparative, and etymological methods to identify the origin, adaptation, and
usage of borrowed words in both languages.

Definitions and classifications of borrowing are based on works in general linguistics
and lexicology, including materials from the Oxford English Dictionary and Uzbek
explanatory dictionaries.

Results

The analysis shows that borrowings in both Uzbek and English can be classified
according to their origin and degree of assimilation. English has historically borrowed
extensively from Latin, French, and Greek, which has led to the formation of a large layer
of international vocabulary such as information, system, university, and culture. Many of
these words are also present in Uzbek, either directly or through Russian mediation, for
example: informatsiya, sistema, universitet, and madaniyat.

International terms are especially widespread in scientific and technical terminology.
Words such as computer, internet, bank, and project are used globally and have become part
of everyday vocabulary in Uzbek with slight phonetic adaptation (kompyuter, internet, bank,
loyiha).

Borrowings perform several important functions. First, they fill lexical gaps when
new concepts appear in society. Second, they facilitate international communication by
providing common terminology. Third, they reflect cultural and historical contacts between
nations.

Discussion

The presence of borrowings often raises debates about language purity and
preservation. Some scholars argue that excessive borrowing may threaten the originality of
a language. However, most linguists view borrowing as a natural and inevitable process of
language development.

In Uzbek, recent decades have seen a noticeable increase in English borrowings due
to technological and cultural globalization. At the same time, language policy in Uzbekistan
promotes the development of native equivalents for foreign terms, which demonstrates the
balance between linguistic openness and preservation of national identity.

English, despite being a donor language today, was historically one of the most
heavily influenced languages in Europe. This shows that borrowing is a universal linguistic
phenomenon rather than a sign of weakness or decline.

Conclusion

In conclusion, borrowings and international terms play a crucial role in the
development of both Uzbek and English. They expand vocabulary, enable the expression of
new concepts, and support international communication in science, education, and
technology.

209



FILOLOGIYA VA TIL TA'LIMI: INNOVATSION YONDASHUVLAR ASOSIDA XORIJIY TILLARNI O‘QITISHNING
SAMARALI USULLARINI ISHLAB CHIQISH HAMDA ULARNI TA'LIM JARAYONIGA TATBIQ ETISH YO'LLARI
MAVZUSIDAG| RESPUBLIKA ILMIY-AMALIY ANJUMAN. TOSHKENT 2026 - YIL 10 - APREL

The study demonstrates that lexical borrowing is a natural result of cultural and
linguistic interaction. Rather than threatening a language, borrowings enrich it and reflect its
adaptability to social and historical changes.

Therefore, the presence of international vocabulary in Uzbek and English should be
viewed as an indicator of linguistic vitality and global integration rather than a loss of
linguistic identity.
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